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®YHKUIT PENIFIAHOT NEKCUKKU B AMEPUKAHCBbKOMY
NMPE3NOEHTCbKOMY OUCKYPCI
YeT1amkina B.B.
aCMCTEHT,
JIbBiBCbKUI HauioHanbHWI yHiBepcUTeT iMeHi IBaHa ®paHka

Cmamms npucesiyeHa 8UBYEHHIO (hYyHKUIOHarIbHO20 acrekmy penigiliHOI TeKcuku 8 ame-
puUKaHCbKOoMY ripe3udeHmcbKoMy OucKypci. Pobomy 6UKOHaHO 8 paMKax KOMYyHiKamueHo-
pyHKUiOHanbHOI Haykoeoi napaduemu. Mema docniOeHHs1 norns2ae 8 aHanisi PyHKUIOHY8aHHSs
perieiliHoi NeKcuKku 8 peanisauyii KOMyHikamueHUX cmpameaill | makmuk 8 aMepuKaHCbKOMY rpe-
3udeHmcbKoMy duckypci XXI cmonimms. Po3arisHymo xaHposi pisHoeudu rnonimu4yHo20 OUCKyp-
cy, 30Kkpema, npe3udeHmcbKko2o OUCKYpCy ma tio2o ocobnueocmi. BuokpemneHo maki pisHogsudu
npe3udeHmcbKoMy AQUCKYpPCi K pumyarnbHUl, opieHmauitiHull ma a2oHanbHuUl. NpoaHanizogaHo
ocobnueocmi suKkopucmaHHs perieitiHOI TeKCUKU 8 iHaga2ypauiliHUX rMpoMosax amepukaHCbKUX
npe3udeHmis, ix iHmeps’to ma nepedsubopyux 3eepHeHHsIx XXI cmonimms. PenieiliHa nekcuka y
odocridxeHUX mekcmax npedcmaernieHa mpboMa epyrnamu, a caMe: 3a2asibHo-perigiliHo eKcu-
Koro, bibnieisMamu ma yumamamu i3 bibnii. Hatbinbw penpeseHmamugHoo 2pyroro € 3a2arbHo-
perieiliHa fiekcuka, 30KkpemMa, maki rnekcuyHi oOuHuuj: God, Creator, Bible, Scripture. Po3ansaHymo
yHKUiT penieitiHol neKkcuKku 8 pearisauii cmpameaill | makmuk 8 aMepukaHCbKOMY rpe3udeHmchb-
KoMy duckypci. Halibinbwa Kinbkicmb 0ocnidxeHuUX sunadkie exusaHHs1 perieiliHoi NeKCUKu criyaye
onisa peanizauii cmpameaii popmysaHHs1 eMouitiHo2o Hacmpotro adpecama (35 %) yuepesd makmuku
8paxysaHHs1 lio2o UIHHICHUX opieHmupie ma eOHaHHs1; cmpameeii camonpeseHmauii (30 %) yepes
makmuKu OmMoOMOXXHEHHSI, ONOHy8aHHS ma conidapusayil;, apeymeHmamusHoi cmpameeii (20 %)
yepe3 makmuku 0b2pyHmMosaHUX OUIHOK ma KOHmMpacmueHo20 aHarisy, azimauitiHoi cmpameaii
(10%) Yyepe3 makmukKy 3aKknuky; iHgbopmauitiHo-iHmeprnpemaujitHoi cmpameaii (5%) 4yepes mak-
MUKU 8U3HaHHS iCHy8aHHS MpobrieMu ma akuyeHmysaHHs1 Mo3UmueHoI iHgbopmauii.

Knrodoei cnoea: peniziliHa rekcuka, 6ibneiam, npe3udeHmcbkull OUcKypc, iHagaypauiliHa
npomosa.

®YHKUUU PENUITIMO3HOU NEKCUKN B AMEPUKAHCKOM
NMPE3UWAEHTCKOM OUCKYPCE
YeTankuHa B.B.
aCCUCTEHT,
JIbBOBCKUI HaLMOHanbHbIA yHUBEpCUTET MMeHu MiBaHa dpaHko

Cmambs nocesuweHa usy4eHur yHKUUOHaIbLHO020 acrekma pesiuauo3Hol /IeKCUKU 8 ame-
pUKaHCKOM rpe3udeHmMcKkoM Ouckypce. Paboma 8bIrnosiHeHa 8 pamKax KOMMYHUKamueHO-ghyHK-
YuoHarsnbHoU Hay4HoU napaduambl. Llenb uccriedosaHusi 3aknodaemcsi 8 aHanuse hyHKUUOHU-
pOBaHUs peru2uo3HOU NIeKCUKU 8 peanu3ayuu KOMMYHUKamueHbIX cmpameaull U makmuk 8
amepukaHcKoMm ripe3udeHmckom ouckypce XXI eeka. PaccmompeHbl xaHpoeblie pazHo8udHocmu
rioflumuy4eckoeo OucKypca, 8 YacmHocmu, npe3udeHmckul OUCKypc u e2o ocobeHHocmu. Bbi-
OerneHbl criedyrowjue pazHo8UudOHOCMU rnpe3udeHmcKo20 OUCKypca: pumyarbHbIl, opueHmayuoH-
HbIl U a2oHasbHbIl. [MpoaHanu3uposaHbl 0COBEHHOCMU UCMOb308aHUSI Peu2U03HOU NTeKCUKU
8 UHayaypaUUOHHbIX pedyax aMepuKaHCKUX npe3udeHmos, uUx UuHmepsbko U npedsbibopHbIX 06-
paweHusix XXI eeka. Penuauo3Has rekcuka 8 uccriedo8aHHbIX mekcmax npedcmasneHa mpems
epyrnnamu, a UMeHHo: obuwe-penuauo3Hol nekcukod, bubneuamamu u yumamamu u3 bubnuu.
Haubonee penpeseHmamusHol epynnol sienisemcs obuje-penuauo3sHasl IeKkcuka, 8 YacCmHocmu,
makue nekcudyeckue eduHuubl: God, Creator, Bible, Scripture. PaccmompeHb! ¢chyHKUuU penuau-
03HOU /TeKCUKU 8 peanu3ayuu cmpameauli U makmuk 8 aMepuKkaHCKOM rpe3udeHmCcKOM OUCKYp-
ce. Haubonbwee Konu4ecmso uccredoBaHHbIX crlydaes yriompebreHus penuauo3Hol JIeKCUKU
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cnyxum O peanusayuu cmpameauu hopMupos8aHUsi 3MOUUOHaIbHO20 Hacmposi adpecama
(35%) yepe3 makmukbl yyema e20 UEeHHOCMHbIX OPUEHMUPO8 U eQUHEHUs; cmpameauu camo-
npeseHmauuu (30%) yepes makmuku omoxAecmerieHus, ofroHUpPosaHUs U conudapusayuu; ap-
e2ymeHmamueHol cmpameauu (20%) 4epe3 makmuku 060CHO8aHHbBIX OUEHOK U KOHMpacmueHo-
20 aHarnusa; aeumayuoHHoU cmpameauu Yyepe3 makmuky npu3sbiea (10%); uHgopMayUOHHO-UH-
meprpemayuoHHol cmpameauu (5%) yepes makmuku npu3HaHusi cywecmeosaHus npobremsi
U aKueHmuposaHusi MoioxumerbHol UHghopmayuu.

Knroyeenle crioea: penuauosHas niekcuka, 6ubneusm, npeaudeHmekul OucKypc, uHayaypa-
UUOHHOE obpaujeHue.

FUNCTIONS OF RELIGIOUS VOCABULARY
IN AMERICAN PRESIDENTIAL DISCOURSE
Chetaykina V.
assistant,

Ivan Franko National University of Lviv

The article is dedicated to the study of the functional aspect of religious vocabulary in the
American presidential discourse. The work is carried out within the framework of a communicative-
functional scientific paradigm. The purpose of the study is to analyze the functioning of religious
vocabulary in the implementation of communicative strategies and tactics in the American
presidential discourse of the twenty-first century. The genre types of political discourse are
considered, in particular, the presidential discourse and its features. The following types of
presidential discourse are singled out as ritual, orientational and agonistic. The features of the
use of religious vocabulary in the inaugural speeches of American presidents, their interviews and
pre-election appeals of the 21st century are analyzed. Religious vocabulary in the investigated
texts is represented by three groups, namely: general religious vocabulary, biblical words, and
quotations from the Bible. The most representative group is the general-religious vocabulary, in
particular, the following lexical units: God, Creator, Bible, Scripture. The functions of religious
vocabulary in the implementation of strategies and tactics in the American presidential discourse
are considered. The largest number of investigated lexical units belonging to religious vocabulary
serves to implement the strategy of forming the emotional mood of the addressee (35%) through
the tactics of taking into account his value orientations and unity; self-presentation strategy (30%)
through tactics of identification, opposition and solidarity; argumentative strategy (20%) through
tactics of validated assessments and contrastive analysis; agitation strategy through appeal tactics
(10%); information-interpretation strategy (5%) through the tactics of recognizing the existence of
the problem and emphasizing positive information.

Key words: religious vocabulary, biblical word, presidential discourse, inaugural speech.

BcTtyn

OgHym i3 3aBOaHb KOMYHIKaTMBHO-PYHKLOHANbHOI HaykoBOI napa-
OUTMK € aHani3 NOACbKOro YMHHMKA B MOBI, AiANbHICHOI Ta TEeneosioriyHoi
NnoBeaiHKM MOBHOI CUCTEMW B KOMYHIKaTMBHOMY cepefoBulli. B mexax Lbo-
ro niaxogy MoBa pO3rNAAaceTbCs SK 3HapALOa OOCATHEHHS JIHOOUHOK YCNiXy,
OonTMMI3aLii IHTEpPaAKTUBHUX BiAHOLWEHb MOBLIB Y KOMYHIKaTUBHIN cuUTyau,il,
anckypci (CenisaHoBa 2008). OcTaHHIN BM3HAYa€eTbCA SK 3B’A3HWUA TEKCT B
CYKYMHOCTI 3 eKCTpaniHrBiCTU4HMMKU — nparmMaTmyYHUMMK, COLIOKYITETYPHUMMN,
NCUXOSOrNYHUMM  Ta iH. (pakTopamMn; MOBIIEHHS, $IKe€ pPO3rnsgaeTbcsa 4K
LinecnpsiMoBaHa couianbHa fisi, 5K KOMMOHEHT, Wo O6epe y4acTb y B3aemMogii
nogen Ta mexaHiamax iXHbOi CBiAOMOCTI (KOrHiTMBHMX npouecax) (JT3C).

Y cydacHOMY MOBO3HABCTBiI BUOKPEMITHOKTb TaKi TUMU ANCKYPCY: OCOOUCTICHO-
OpIiEHTOBAHMI (NepCoHanbHWI) Ta CTaTyCHO-OPIEHTOBAHMWM (IHCTUTYLiOHANbHWIA).
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B nepcoHanbHOMYy OUCKypCi MOBeLb BUCTyNae sik 0COOBUCTICTb 3i BCim Barart-
CTBOM CBOMO BHYTPILIHbOrO CBIiTY, @ B IHCTUTYLiOHANbHOMY — K NpeacTaBHUK
neBHoro couianbHoro iHCTUTYTY (Kapacuk 1992; CnbiwkmH 2000).

OpgHum i3 BMAIB iIHCTUTYLIOHANbLHOrO AUCKYPCY € NOMITUYHUIA OUCKYPC, SKUA
B. A. MacnoBa Bu3Ha4yae sk BepbarnbHy KOMYyHiKaLilo y NeBHOMY couianbHO-
NMCUXONOriYHOMY KOHTEKCTi, B IKOMY BiAnNpaBHWK Ta agpecaTt HabyBatoTb NEBHi
couianbHi porni 3rigHO iXHbOI yyacTi y MOMiTUY4HOMY XWUTTi, 9Ke i € npegme-
ToM KOMyHiKauii (Macnosa 2008). BaxnvBe Mmicue y MOMITUYHIA KOMYHiKawil
3anmMae nNpe3naeHTCbKUn anckypc. MNpesnaeHT € naBol AepxaBu, rapaHToM
HauioHanbHoI cTabinbHOCTI Ta 4OOBPOBYTY, | TOMY NOro MOBIEHHEBA LisNbHICTb
crnpsAMoBaHa Ha NIATPUMYBAHHSA WMOr0 BUCOKOrO CTaTyCy Ta BWKOHAHHS MO-
KnageHunx Ha Hboro obos’saskiB nepen cycninbctBoM (Moyvenuos 2008: 5-6).
MoniTn4HMIA gUCKypC 3aranom i Npe3nageHTCbKNin 3oKkpema nignopsiAkoBaHi nes-
HUM KOMYHIKaTMBHUM cTpaTeriam, siki, Bcnig 3a O.0. CeniBaHOBOW, BU3HAYAEMO
AK CKMadHWKA €eBPUCTUYHOI IHTEHUINHOT nporpamu nraHyBaHHA OUCKYPCY,
MOro NPOBEAEHHSA M KepyBaHHS HUM i3 METOK [OCAMHEHHS1 KOomnepaTUBHOMO
pesynbraty, eeKkTUBHOCTI iHopMmaLiiHoro obmiHy Ta BnnuBy (CeniBaHoBa
2008: 607). B cBoto 4yepry, byab-ska KOMyHiKaTMBHa cTpaTeria peanisyeTbCcsi B
KOMYHIKaTUBHUX TaKTUKax — MignopsakoBaHMX KOMYHIKaTUBHIN cTpaTeril KOH-
KpeTHMx cnocobax 34iIMCHEHHS iIHTEeHUIMHO-CTpaTeriyHOl NporpaMm KOMyHikawii
(tam came, 609), To6T0 y BUGOPI i NOCMIAOBHOCTI MOBMEHHEBUX i Y Mexax
neBHOI KOMyHiKaTuBHOI cTparerii (MapwwuHa 2005: 10).

O.H. TlMapwwunHa BMOKPEMIIIOE HACTYMHI KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii: camo-
npeseHTauid, AucKkpeguTauisa, MaHinynauia, camosaxuct, iHdopMauinHo-
iHTepnpeTadinHa, PopMyBaHHA eMOLIMHOIo HAaCTPO agpecaTa, aprymeHTaTmB-
Ha cTpareris, aritauis (MapwwuHa 2005). KoxHa 3 unx cTpaTerin npeacrasneHa
HU3KOK TAKTUK, HA SIKMX MW 3yNUHUMOCH BinbLu AeTanbHO y PO3rnsai KOHKPETHMX
npuknagis.

MeTa faHoOi po3Bigku nonsrae B aHanisi yHKUIOHYBaHHS penirinHol nekcu-
K1 B peanisauii KOMyHiKaTUBHUX CTpaTerii i TakTUK B aMepukaHCbKOMY Mnpesu-
aeHTcbkomy amckypci XXI ctoniTTa.

Pe3ynbraTti Ta 06roBopeHHs

Y cy4acHOMYy MOBO3HaBCTBi BUOKPEMIOKTb Taki XXaHpu Npe3naeHTCbKOro
anckypcy CLUA ak puTyanbHWiA, OpieHTauUiiHMA Ta aroHanbHWi. [o puTyanb-
HUX >KaHPIB HaneXxuTb, 30Kpema, iHaBrypauiiHe 3BEepHEHHsi npesvaeHTa Ao
Hauii (Inaugural Address); inTepB’to (Presidential Briefing) — 0o opieHTauiiHOro
pisHOBMAY, @ NnepeaBMOOopYi 3BEPHEHHSA — A0 aroHanbHOrO XXaHpy.

PeniriiHa nekcuka y gOCnigXeHnX TekcTax npeacraBrneHa TpbomMa rpynamu,
a came: 3aranbHO-penirinHo nekcukoto, bibneismamn Ta untatamu i3 bionii.

Hacamnepepn, Big3Ha4YMMO LUMPOKE BXMBAHHSA HOMIHATMBHOI oauHUUi God
y pocrnigxkeHnx npomoBax (20 BunagkiB) Ta ii cuHoHimiB Almighty being (1),
Creator (2), Author (1).

XapaKTepHO pUCOK AOCHIMKEHUX iHaBrypauiniHMX NPOMOB € 3BEPHEH-
Ha po bora 3a nmigTpymkoo Ta GnarocnoBeHHsIM, sike 3a3BUYan 3yCcTpivaeTbCa
HanpuKiHUi npomoBK. HaBegemo Aekinbka npuknagis:

“Let it be said by our children’s children that when we were tested we refused
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to let this journey end, that we did not turn back nor did we falter; and with eyes
fixed on the horizon and God’s grace upon us, we carried forth that great gift of
freedom and delivered it safely to future generations. Thank you. God bless you.
And God bless the United States of America” (B.Obama, 2009).

A HacTynHW BUCIIIB 32 OCTaHHI AeCATUNITTA CTaB KNilloBaHUM Ta Cnyrye
3aBepLUanbHO hpasoto BCixX iHaBrypauinHux npomMoB:

“God bless you all, and God bless America” (George W. Bush, 2001).

Ha Hawy AymKky, Yy JdaHux BuNagkax peanisyetbca cmpameeis
camoripe3eHmauii 3a [OOMOMOrOK MakKmuKku OMmOMOXHEeHHS. [lpe3ngeHT
OTOTOXHIOE cebe i3 MPOnOBiIAHNKOM.

IHoai nekcmyHa ogmHUuA God 3ycTpivaeTbCs y uMTaTax iHWKX NONITUKIB, SKi
HOBOOGpaHi Npe3anaeHT BUKOPUCTOBYHOTb Y CBOIX MpOMOBax, abv nokasatu, Lo
N BOHM € NOCIiAOBHUKAMWU MPUHUMMIB Ta 3acag aMepuKaHCbKOro CyninbCTBa.
Tak, Hanpuknag, Oxopox byw y 2005 poui, 3BepTarodncb 40 PeXUMIB, AKi, Ha
Moro AymKy, 3HaxogAaTbCsl Mo3a 3aKOHOM, uuTye crnoBa AbBpaxama JliHKonbHa,
SAKUIA Yy CBIl Yac 3a3HayaB, LLIO Ti, XTO 3anepeyytoTb cBobogny, ii He 3acnyroByioThb,
i Wo cnpaseanuemi locnogb Ha4oBro M L0 cBOGOAY HE 3anULWINT:

“The rulers of outlaw regimes can know that we still believe as Abraham
Lincoln did: «Those who deny freedom to others deserve it not for themselves;
and, under the rule of a just God, cannot long retain it»” (George W. Bush, 2005).

HaBeneHui BunNagok € siBULLEM BTOPUMHHOI KOMYHiKaLUil, SKMin gonomarae
npe3ngeHTy nokasaTu, WO 3acagu, Ha sknx Byae rpyHTyBaTUCS MOro 30BHILLHA
nonituka, MatTb JOBry iCTOpi0 Ta € TpaguuinHUMK | BU3HAHUMK BCiMa amepu-
kaHusmu. OTxe, TYT giKCyeMOo peanisauito cmpameeaii camonpe3eHmauii Yepes
maxkmuky conidapusauji.

Y ubOMy X Taku BUCTYNi npe3ngeHT byl 3acTtocoBye apeymeHmamus-
Hy cmpamegaito Yepe3 makmuKy KOHmMpacmueHo20 aHasli3y i3 BUKOPUCTAHHAM
neKkcuyHoi oauHuui God, 3asHavarouun, Wo Amepuka 1rage Brnepen A0 MOBHOI
nepemoru ceoboau, ane He TOMY, LWLO aMmepukaHLi BBaxatoTb cebe obpaHum Ha-
pOAOM, OCKiNbku bor cam Bupilye, KOro obmpaTu i AKMM LUNIAXOM NTH:

“We go forward with complete confidence in the eventual triumph of freedom.
Not because history runs on the wheels of inevitability; it is human choices that
move events. Not because we consider ourselves a chosen nation; God moves
and chooses as he wills” (George W. Bush, 2005).

Peanizauito cmpameaii gpopmysaHHs1 eMouyiliHo20 Hacmpoto adpecama Je-
pe3 makmuky eOHaHHSI CNocTepiraemo B iHaBrypauiviHii npomosi bapaka Ob6a-
MU, B SIKi, MPE3NAEHT, 30Kpema, 3a3Hadvae, Wo cBoboga KpaiHu Ta PIiBHICTb ii
MELLKaHL,iB, a TaKOX NpaBo Ha WwacTsa — ue gaHa borom obiysHka:

“The time has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better
history; to carry forward that precious gift, that noble idea, passed on from
generation to generation: the God-given promise that all are equal, all are free,
and all deserve a chance to pursue their full measure of happiness” (Barack
Obama, 2009). Lli cnosa BogHo4ac € anntosieto Ha [Jeknapauito He3anexHocTi
Cnonyuyenunx WTatiB nignucany 1776 poky B AMepuui — BugaHun dpyrum Kon-
TUHEHTAlNbHMM KOHIPECOM MiBHIMHOAMEepPUKaHCLKNX KOMNOoHin Benukoi bputaHii
OOKYMEHT, NPUNHATUA 4 nunHA 1776 poky.
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Tesa npo Te, WO npaBa nwAMHU [JapoBaHi borom, HeogHoOpa3oBO
3yCTpiYaeTbCs Y iHaBrypauinHMx NnpoMoBax aMeprKaHCbKUX Npe3naeHTis. Brnac-
He Bapak OB6ama NoBTOpMB L0 Te3y y CBOIN ApYrii iHaBrypauiviHii NpoMoBi,
npoTe, PO3BMHYB i, 3a3Ha4YnBLLK, WO cBoboaa — ue gap boxun, npote, ii 3abes-
neyeHHs — Ue 3aBAaHHs nogen Ha 3emni:

“For history tells us that while these truths may be self-evident, they’ve never
been self-executing; that while freedom is a gift from God, it must be secured by
His people here on Earth” (Barack Obama, 2013).

3rogom, 3aknukawudn AMEpUKY OYONUTM PyX OO0 pauioHanbHOro BUKOPU-
CTaHHS NPUPOOHUX pecypciB, Npe3naeHT 3a3Hayae, BNacHe BCS nnaHeTa Haga-
Ha ntogsam borom i Wwo BoHM MatoThb MiknyBaTucA Npo Hel:

“The path towards sustainable energy sources will be long and sometimes
difficult. But America cannot resist this transition, we must lead it. We cannot
cede to other nations the technology that will power new jobs and new industries,
we must claim its promise. That’s how we will maintain our economic vitality and
our national treasure -- our forests and waterways, our crop lands and snow-
capped peaks. That is how we will preserve our planet, commanded to our care
by God. That’s what will lend meaning to the creed our fathers once declared”
(Barack Obama, 2013).

HactynHuk O6amu — npesngeHT JoHanba Tpamn — 3aneBHSE amepurKaHL,iB
y TOMY, LLIO BOHW 3aXULLEHi He nuLLe BiCbKOBO Ta IOPUAMYHO, @ HAaUronoBHille —
BOHM 3HaxXoasTbcA nig 3axucTom locnoaa:

“We will be protected by the great men and women of our military and law
enforcement and, most importantly, we are protected by God” (Donald Trump,
2017).

Cepep 3adpikcoBaHux 6ibneiamiB y AocnigXeHux npomMoBax BiA3HAYMMO
BMCNiB act of God, sikuin 3ycTpivaeTbCa Y 3BepHEHHI Nnpe3naeHTa bylua y onvcosi
couianbHUX BUKMAKKIB TorodacHol Amepuku. lNMpe3angeHT 3asHadae, Wo WMoro
KpaiHa mae abaTtn nNpo Hy>XAEHHUX FPOMaAsiH, siki MakoTb CTaTU NPIOPUTETOM,
a He npobnemoto, WO 3HyLWaHHs Ta 3abyTTa — ue He boxi gina, a HegocTaTok
no6oB.i:

“America, at its best, is compassionate. In the quiet of American
conscience, we know that deep, persistent poverty is unworthy of our nation’s
promise. Whatever our views of its cause, we can agree that children at risk
are not at fault. Abandonment and abuse are not acts of God, they are failures
of love. The proliferation of prisons, however necessary, is no substitute for
hope and order in our souls. Where there is suffering, there is duty. Americans
in need are not strangers, they are citizens, not problems, but priorities, and all
of us are diminished when any are hopeless” (George W. Bush, 2001).

Y paHomy BuNagKy, Ha Haw nornsag, peanisyeTbCa apeymMeHmamueHa
cmpameeis Yepes3 TaKTUKYy KOHMpPacmueHo20 aHarlisy.

Ak 6a4yMMo, amepuKaHCbKi NPe3nageHTU KpacHOMOBHO BMMiTalOTb GibninHi
aniosii y CBOi NPOMOBY 3 MParMaTUYHOK METOH. IXHi 3BepHEHHS NPOHU3aHI cro-
BaMu, opaseonoriyHNMn oamHuuaMK i3 bibnii, iHogi 3ycTpivyaroTbcs N uUTaTy.
LlikaBi 3 nornagy untyBaHHs bibnii € npomoswu MNpe3naeHTis, Ae BOHU NPAMO No-
CUNaKrTbCA Ha NpeLeaeHTHUI TekeT — bibnito. Tak, npumipom npesnaeHT bapak
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Ob6ama y cBOEMY MepLlioMy iHaBrypauinHOMy 3BEpPHEHHI BUKOPUCTOBYE PSLKU
3 Nepuworo nocnaHHa Anoctona Maena go KopiHTAH, NpsMO nocunarymchb Ha
CeaTe Nucbmo:

“We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has
come to set aside childish things. The time has come to reaffirm our enduring
spirit; to choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble
idea, passed on from generation to generation: the God-given promise that all
are equal, all are free, and all deserve a chance to pursue their full measure
of happiness. In reaffirming the greatness of our nation, we understand that
greatness is never a given. It must be earned” (Barack Obama, 2009).

MNpuHarigHo 3a3Ha4vmmo, wo lMNepuie nocnaHHs Anoctona Nasna 4o KopiHTsH
€ KHMroto HoBoro 3aBiTy, sika CKNnagaeTbCa 3 YOTMPbOX YacTuH. B GibniiHomy
TekcTi Anocton lNaBno 3manboBye Nto6oB A0 GAMXKHLOTO i HAaronoLwye Ha TOMY;,
O BMPOOOBX YCbOro CBOIO XXMUTTEBOMO LUMSAXY JIHOOUHA MOBUHHA KepyBaTUCA
uieto YecHoTow. Y UboMy nocrnaHHi Anocton [laBno 3asHavae, Lo, KONu BiH
OyB ANTMHOIO, BIH PO3MOBMSIB Ta MipKYBaB sk AUTMHA; ane Konu BiH BUPIC, BiH
BigKNaB B CTOPOHY ANTAYI 3abaBKu:

1 Corinthians 13: 11, New Living Translation

“‘when | was a child, | spoke and thought and reasoned like a child. But when
I grew up, I put away childish things”.

Lintytoun, xod i y BUAO3MiHEHOMY BUIMAAi, Len Bucnis, npeangeHt Obama
NnoB’A3ye MOro i3 Joreto BCiel KpaiHu: xoya AMepuka 1 Monoga aepxasa, Npun-
LLIOB Yac BiAKMHYTK ANTSYi 3abaBu Ta 3aHOBO NiATBEPAUTM BENKWY KPaiHW, SKY, Ha
AYMKY npe3ngeHTa, noTpibHo 3acnyxuTtu. TyT 6aunmo peanisauito azimauiiHoi
cmpameeii Yepe3 makmuky 3aKrukKy.

LUle ogHMM UikaBMM MpuKnagom TpaHcdopmalii nowmpeHoro 6ibninHoro
BMCINOBY € PSIAKM i3 NEpLUOro iHaBrypauinHoro 3sepHeHHsA bapaka O6amu:

“We remain the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are
no less productive than when this crisis began. Our minds are no less inventive,
our goods and services no less needed than they were last week or last month
or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of standing pat, of
protecting narrow interests and putting off unpleasant decisions — that time has
surely passed. Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves
off, and begin again the work of remaking America. For everywhere we look,
there is work to be done” (Barack Obama, 2009).

[bxepenom uiei umtatn € KHura Big Npopoka lcaii 52 : 2:

Shake thyself from the dust; arise and sit down, O Jerusalem: loose thyself
from the bands of thy neck, O captive daughter of Zion.

Unumn psagkamm [lpopok lcaia 3aknukae i Haguxae bBborom oGpaHui
i3painNbCbKNin HApoOA4 MNIOHATMCA Nicna MUMBOKOro MopanbHOro 3aHenagy, a Ta-
KOX BUrHaHHS 3i CBOEI 3eMni accupinyamun. bibninHy umtaty MNpesnaeHT bBapak
Ob6ama TpaHcopmye, BXuBaroum 3amictb rmunboko GibninHoro Bucnosy shake
thyself from the dust Bngo3miHeHy 6ibninHy pady 3 TMM cammum o6pa3om npaxy
dust ourselves off, 3aMiHIOE PO3MOBHE CMOBO arise Ha CrioBO TaKOro X PericTpy
pick up. Uutytoun Bigomy cpasy lMpopoka Icaii, skuin 3rigHo 3 bibnieto Hama-
raBcsl 3acTeperTtu CBil Hapopg Bifg rPiXOBHOro nafiHHA i MopanbHOI Aerpagauii
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(xuBatoum cyyacHi Tepminn), lMNMpesngeHt CLUA BignoBigHO 3BepTaeTbcs A0
aMepuKaHCbKOro Hapogy, Bipsuu, wo aobpe Bigomuin im obpas lNpopoka Icaii
BM/IMHE Ha CBigOMICTb amepukaHuiB. [Nepen umMm ab3auom YMTAEMO B TEKCTI
MpesnaeHTa CTBEPAXXEHHSA BENUYi AMEPUKM, OQHAYe 3 NEBHUM 3aCTEPEXEHHSIM
HeOoOXiOHOCTI AesKMX 3MiH i Lie 3aCTEPEXXEHHS BiH BUCITOBIIOE, 3BEPTAKOYMCh A0
Bionii i Mpopoka Icaii.

Ak i B nonepegHLOMY BUNAAKy TYT CnocTepiraemo peanisauito agimauitHor
cmpamezii Yepe3 makmuky 3aKrukKy.

Cepen TpaHcdhopmoBaHux ©ibneiamiB Big3HauyMmo BxuBaHHS in God'’s
image, Wo 3adikcoBaHO AK B NepLUin, Tak i B Apyriv iHaBrypauinHux npomMmoBax
[xopoxa Bywa monogLoro:

“Our unity, our union, is the serious work of leaders and citizens in every
generation; and this is my solemn pledge, «I will work to build a single nation of
justice and opportunity.» | know this is in our reach because we are guided by
a power larger than ourselves who creates us equal in His image and we are
confident in principles that unite and lead us onward” (George W. Bush, 2001).

“America’s vital interests and our deepest beliefs are now one. From the day
of our founding, we have proclaimed that every man and woman on this Earth
has rights, and dignity and matchless value because they bear the image of the
maker of heaven and Earth” (George W. Bush, 2005).

Ak 6a4mmo, B 000X BuMNagkax MpesvaeHT BXWBAE LEW BUCHIB Y Aewo
3MiHEHOMY BUMMA4I, NPOTe, Y ieHTUYHOMY 3HaveHHi. [laHuin 6ibneiam gonomarae
Npe3ngeHTy HaronocUTU Ha TOMY, LLO BCi MOAM Ha 3eMii € PiBHUMW, MatoTb
OO HaKOBi NpaBa, MAHICTb i LiHHICTb, OCKINTbKM BOHU CTBOPEHi 3a locnogHim 00-
pasom.

MpesvageHT JoHanb Tpamn TakoX LMTYE Y CBOIW iHaBrypauiiHin NpoMOBi
Bi6bnito, a came — NMcantnp — ogHy i3 Knur Ctaporo 3anosiTy:

“The Bible tells us, “how good and pleasant it is when God’s people live
together in unity”. We must speak our minds openly, debate our disagreements
honestly, but always pursue solidarity” (Donald Trump, 2017).

BnacHe y Bibnii uen BucniB 3ycTpivaeTbCsl y TAKOMY KOHTEKCTI:

Psalm 133:1 New International Version (NIV)

A song of ascents. Of David.

"How good and pleasant it is

when God’s people live together in unity!

B>xnBaHHA LbOro BMCNOBY gonomarae Tpamny po3KpUTU NOro0 OCHOBHY Tesy
y AaHOMy YpPVBKY MOro MPpOMOBW — NPE3VMAEHT 3aKnuKae CBOIX ChiBrpoMajsiH
00 €OHOCTI, conigapHocTi. TakMm 4YMHOM, Yy OaHOMYy BWUMNagKy peanisyeTtbcd
cmpameeis popMy8aHHS eMOUiliHo20 Hacmpoto adpecama 4Yepe3 Mmakmuky
€OHaHHS.

B opieHTauitHOMY pisHOBUAI NPEe3MAEHTCbKOro AUCKYPCY AELLO 3HUXKYETLCS
piBEHb BUKOPUCTAHHSA PEenirinHoi NeKkcukn. Lle MoxHa NOsICHUTM TUM, WO AesiKi
pi3HOBUAM LLbOrO ANCKYPCY He € NiAroTOBrEeHUMHU, Ha BigMIHY Bif, iHaBrypauinHoi
npomoBu. Po3rnsgHemMo oauH i3 Npuknagie BXmMBaHHA uutaTtu i3 CeaToro nucbma
y o4Hin i3 npomos [JoHanbaa Tpamna, sky BiH Buroriocus 15 ntotoro 2018 poky y
3B’A3KY 3i CTPINAHUHOW B OAHIN 3i Wkin MNMapkneHaa y wrati dnopuaa, BHacnNigok
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AKOI 3arnHyno 17 oci6. 3BepTatouncb 40 Hapoay y TOW TpariYyHMin MOMEHT, npe-
3maeHT untye Kuury uapis — ogHy i3 yactuH Ctaporo 3aBiTy:

“In these moments of heartache and darkness, we hold on to God’s word
in scripture: “I have heard your prayer and seen your tears. | will heal you.”
We trust in that promise, and we hold fast to our fellow Americans in their time of
sorrow” (American Rhetoric).

Mpe3ngeHT HaBoguTb cnosa bora npo Te, WO BiH No4YyB MoONuTBY, Noba-
4YMB CNbO3W i 0BiUsE 3UINUTKN TUX, XTO LbOro NoTpebye. TakMm YMHOM, Y AaHOMY
BUMNAKy peanidyeTbcsa cTparteria opMyBaHHA eMOLIMHOrO HACTPOoK agpecarta
yepes TaKTUKY BpaxyBaHHS MOro LiHHICHUX OpPIEHTUPIB.

Cepeq uikaBux NpuknagiB BUKOPUCTAHHS PENIriNnHOI NEKCUKM B aroHarnb-
HOMY pPIi3HOBUAI MPEe3naeHTCbKOro AMCKypca po3rnaHemo uutaty [JoHanbaa
Tpamna y noro nepeasubopuii npomosi y Liberty University. 3septatoumce oo
CTYAEHTIB LbOro yHiBepcuTeTy, Tpamn NpoumTyBaB psaKY i3 Apyroro nocnaHHs
no KopuHTaH anoctona Masna Where the spirit of the Lord is, there is liberty.
OyeBMAHMM 3a4yMOM TOLILIHBOrO KaHAMAaTa B npe3ngeHtn 6yno obirpaty Ha-
3BY YHIBEPCUTETY Ta CTBOPUTW MNEBHUN EMOLINHUIA HACTPIN ayauTopii, npoTe, BiH
HEBIPHO NPOYUTAaB Ha3BY NOCIIAHHS, YAM BUKIMKAB HEOQHO3HAYHY peakuito:

“Then, he turned to quote Scripture. “Two Corinthians, 3:17,” Mr. Trump
said. The many students in attendance on Monday chuckled, as the standard
reference to that chapter of Scripture is “Second Corinthians.” But Mr. Trump
was undeterred. “That’s the whole ballgame. ‘Where the spirit of the Lord is,
there is liberty,” he said, quoting the Bible. “And here there is liberty” (American
Rhetoric).

Ller BMnagok we pas Nigkpecrtoe, Wo BUKOPUCTaAHHS PENIrinHOT NEKCUKM,
ocobnuo 6ibnei3miB Ta umTat 3i CBATOro NUcbMa € NigroToBeHNMKN erniemMeHTa-
MU NPEe3naEeHTCbKOro ANCKYpPCY.

BucHoBku

Hanbinbla KinbKiCTb OOCNIAKEHNUX BUMNAAKIB BXWUBAHHS penirinHoi nekcu-
Kun cnyrye ons peanisauii ctparterii popMyBaHHS €MOLiMHOIo HacTpoKo agpeca-
Ta (35 %) Yepes TaKTMKN BpaxyBaHHA MOrO LjiHHICHUX OPIEHTUPIB Ta €QHAHHS;
ctparerii camonpeseHTauii (30 %) Yepes TaKTUKM OTOTOXXHEHHS, ONOHYBaHHSA Ta
conigapwusadii; aprymeHtatueHoi ctparterii (20 %) 4yepes TakTukm obrpyHTOBa-
HMX OLHOK Ta KOHTPaCTUMBHOrO aHaniay; aritauiviHoi ctparerii (10%) 4yepes Tak-
TUKY 3aKnuKy; iHopmauiiHo-iHTepnpeTauiiHoi cTparterii (5%) 4Yepes TakTuKu
BM3HAHHS iCHyBaHHA Npobnemu Ta akueHTyBaHHSA NO3UTUBHOI iHGhopmalLlii.

lMepcnekTMBHUM  HanpsAMOM  MNodanbluMX  AOOCAIOXEeHb €  aHanis
YHKLUiIOHYBaHHS pPenirinHol NEeKCUKM B aMepuKaHCbKOMY Mpe3vaeHTCbKOMY
OUCKYPCi Y OiaxpoHil.
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